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内容概要

外国情诗集萃包括《我曾
经爱过你》《我看到开满了花
的小径》《我愿意是急流》第
共十本书。
集萃内容以爱情诗
为基调，以国别为分册标准 ，
精选了世界四十七个国家三百
多位诗人的菁华之作。
既有英
美俄等大国文学大家脍炙人口
的精典名篇，又有我国读者不
甚熟悉的小国诗人的诗歌珍品，
这些真挚动人的诗从各个方面
阐释描绘了人类的爱情生活。

丛书自1988 年初版后已重印多
次。
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